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Add accessories / Lägg till tillbehör / Legg til tilbehør / Lisää lisälaite / Tilføj tilbehør
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dKey Keypad / Knappsats / Tastatur / Näppäimistö / Tastatur

Add PIN to Keypad / Lägg till PIN-kod till knappsatsen / Legg til PIN-kode på tastaturet / Lisää PIN-koodi näppäimistöön / Tilføj PIN-kode til tastaturD

6

New PIN ready for use / Ny PIN-kod redo 
att användas / Ny PIN-kode klar til bruk 
/ Uusi PIN valmis käyttöön / Ny pinkode 
klar til brug
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Scan the QR-code of the accessory 
you want to activate / Skanna QR-
koden på det tillbehör du vill aktivera 
/ Skann QR-koden på tilbehøret du 
vil aktivere / Skannaa aktivoitavan 
lisälaitteen QR-koodi / Scan QR-ko-
den på det tilbehør, du vil aktivere
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Enter code within 5 min / Slå in koden 
inom 5 min / Slå inn aktiveringskoden 
innen 5 min / Syötä koodi 5 minuutin 
sisällä / Indtast kode inden for 5 min
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EN Administrator User dKey Admin App dKey App Scan QR Code Locked Unlocked

SE Administratör Användare dKey Admin App dKey App Scanna QR kod Låst Olåst

NO Administrator Bruker dKey Admin App dKey App Skann QR kode Låst Ulåst

FI Järjestelmänvalvoja Käyttäjä dKey Admin App dKey App Skannaa QR-koodi Lukittu Lukitsematon

DA Administrator Bruger dKey Admin App dKey App Scan QR-kode Låst Ulåst

Legend / Teckenförklaring / Tegnforklaring / Merkkien selitys / Tegnforklaring

Read more about dormakaba dKey / 
Läs mer om dormakaba dKey /
Les mer om dormakaba dKey /
Lue lisää dormakaba dKeystä /
Læs mere om dormakaba dKey

Download apps / Ladda ner appar / Last ned apper / Lataa sovelluksia / Download appsA B

NOTE! Mount the dKey Keypad 0-5 m from door with clear line of sight.
OBS! Montera dKey Knappsats 0-5 m från dörren med fri sikt.
MERK! Monter dKey Tastatur 0-5 m fra døren med fri sikt.
HUOM! Asenna dKey Näppäimistö 0-5 metriä ovesta (selkeä näkölinja).
BEMÆRK! Monter dKey Tastatur 0-5 m fra døren med frit udsyn.
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Requires dKey Gateway (not included) / Kräver dKey 
Nätverksenhet (ingår ej) / Krever dKey Nettverksenhet 
(ikke inkludert) / Vaatii dKey Verkkoyksikkö (ei sisälly) / 
Kræver dKey Netværksenhed (ikke inkluderet)

Requires dKey Smart Home Button (not included) / 
Kräver dKey Smart Hem-knapp (ingår ej) / Krever dKey 
Smart Hjem-knapp (ikke inkludert) / Vaatii dKey älykoti 
-painike (ei sisälly) / Kræver dKey Smart Home-knap 
(medfølger ikke)

Door bell / Dörrklocka / RIngeklokke / Ovikello / Dørklokke

Additional LED-indications / Ytterligare LED-indikationer / Ytterligere lyssignaler / Muut indikaattorit / Yderligere LED-indikationer
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Activate Night Mode / Aktivera nattläge / Aktiver nattmodus / Aktivoi yötila / Aktiver nattilstandG

1 2 3

Keypad disabled / Knappsats 
inaktiverad / Tastatur deaktivert / 
Näppäimistö estetty / Tastatur 
deaktiveret
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Remove PIN from Keypad / Ta bort PIN-koden från knappsatsen / Fjern PIN-kode fra tastaturet / Poista PIN-koodi näppäimistöstä / Fjern PIN-koden fra tastaturet
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Opening with dKey Keypad / Öppnas med dKey knappsats / Åpning med dKey-tastatur / Avaaminen dKey-näppäimistöllä / Åbning med dKey tastaturE

Use your PIN, start with # / Använd din 
PIN-kod, börja med #/ Bruk PIN-koden 
din, start med #/ Käytä PIN-koodiasi, 
aloita numerolla # / Brug din pinkode, 
start med #

After entering PIN red and green lights 
will flash / Efter att ha angett PIN-ko-
den kommer röda och gröna lampor att 
blinka / Etter inntasting av PIN-kode vil 
røde og grønne lys blinke / PIN-koodin 
syöttämisen jälkeen punainen ja vihreä 
valo vilkkuvat / Efter indtastning af 
PIN-kode blinker rødt og grønt lys

Correct PIN gives green light and door 
is unlocked / Rätt PIN-kod ger grönt ljus 
och dörren är olåst / Riktig PIN-kode gir 
grønt lys og døren er ulåst / Oikea PIN 
antaa vihreää valoa ja ovi avautuu / 
Korrekt pinkode giver grønt lys, og døren 
er låst op

Wrong PIN gives red light and door 
remains locked / Fel PIN ger rött ljus och 
dörren förblir låst / Feil PIN-kode gir rødt 
lys og døren forblir låst / Väärä PIN-ko-
odi sytyttää punaisen valon ja ovi pysyy 
lukittuna / Forkert PIN-kode giver rødt 
lys, og døren forbliver låst
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Unconfigured / Okonfigurerad / 
Ukonfigurert / Määrittämätön / 
Ukonfigureret

Keypad blocked / Knappsats 
blockerad / Tastatur blokkert/ 
Näppäimistön käyttö estetty / 
Tastatur blokeret

OR / ELLER /
ELLER / TAI / 

ELLER
Wrong PIN code 3 times 
will temporarily block the 
Keypad / Fel PIN-kod 3 
gånger blockerar knappsat-
sen tillfälligt / Feil PIN-ko-
de 3 ganger vil midlertidig 
blokkere tastaturet / Väärä 
PIN-koodi 3 kertaa estää 
näppäimistön tilapäisesti / 
Forkert PIN-kode 3 gange 
vil midlertidigt blokere 
tastaturet


